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Hej de furcsa nemzet vagyunk!
Hej de furcsa nemzet vagyunk! 
Különös a vérünk, agyunk;
Tegnap fáztunk, ma már égünk,
Ma diadal! holnap : végünk !

Ma nagy garral kardot rántunk, 
Holnap békén, vígan szántunk ;
Kit tegnap halálra szántunk,
Az a legjobb ma irántunk.

Nem törődve földi jóval,
Szent nemzeti lobogóval ;
Tegnap csupa hősök voltunk, —
Ma meg nyitva már a boltunk.

S áll a vásár régi módon,
Ami lirn-lom, giz-gaz ódon,
Egyszerre mind értékes lesz,
Ha az uj vevőnek kedves !

Már dühöng a honi béke,
Szilaj harczi kedvnek vége! 
Ölelkezünk, esókolódzunk,
Bölcseségbe burkolódzunk.

így meg úgy — a haza sorsa !
Ez beszédünk sava-borsa. ■ ■
Már az igaz ! szép szót adnak.
Mialatt kifosztogatnak.

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

Károghat a Holló, mert a Tisza növekedése mindig 
vészt jelent Magyarországon.

A függetlenségi pártnak leszerelésén legjobban az 
öreg bakák örülnek: ők is leszerelhetnek!

A debreczeni színészek és újságírók, tehát a bohém 
fiatalság, Makó igazgató suggerálása folytán, ezután min­
den csütörtökön gyakorlati ismereteket óhajtanak szerezni 
az „Angol" királynőben a vizivás mellőzésének sikeres 
voltáról.

Szokatlan látvány készül Magyarországon. A közös­
hadseregbeli laki anyákon magvar feliratok lesznek. Igazán 
rendkívüli dolog, hogy ezt Magyarországon el lehetett 
érni!

Perczelnek mindjárt első alkalommal megbotlott a 
nyelve — alispánt mondott, pedig botos ispánt akart 
mondani, — tekintettel az erős kézre.

Nehezen jutott Tisza Pista be a házba; — de úgy 
látszik, annál könnyebben kerül ki.

A gyorsíróknak vau most jó dolguk — nem írhatnak 
mást, csak azt, hogy — zaj minden oldalon.

..Leány-egyesület“ is lesz már Debreczenben. Hiszen 
volna itt sok minden, csak lenne, aki megcsinálná!.. . .

Tisza Pista mindjárt a bemutatkozása alkalmával 
megmutatta, hogy hive a klotiirnek : — csak néhány perczig 
beszélt.

A szabadéivüpártban ismét teljes az egyetértés. 
Minden tagja egyetért abban, hogy jó lenne megtartani a 
mandátumot 1

Tisza Pista igen korteskedett a programmja mellett.
Legalább Így mondják a lapok. Pedig ez már nem is kortes­
fogás, de balekfogás akart tenni.

A „KARIKÁS“ TÁRCZÁJA.

A beszéd, a gondolkodás és tett egymáshoz 
való viszonya.

(A Szent László dalestélyen felolvasta Nagy Vilike.)
(Folytatás.)

Csakhogy ez a felfogás nagyon félvilági! Nem lel ám mindig az 
sem aranyat, aki korán kel, hanem inkább az, aki másnak vermet ás ; 
tehát ezt az ismeretes két közmondást is, ha igazzá akarjuk tenni, igy 
kell módosítani: aki másnak vermet ás aranyat lel, aki pedig korán 
kel — maga esik bele. Azt is mondják, hogy jobb ma egy veréb, mint 
holnap egy túzok; de ez sem igaz, — mert azt hiszem, hogy a mélyen 
tisztelt közönség is igazat ad nekem, ha azt mondom, hogy -jobb ma egy 
túzok, mint holnap egy veréb!-

Kézzel fogható az is, hogy az ember sohasem arat úgy. mint 
ahogy vet; továbbá, hogy senki sem söpör a maga háza előtt. Mert, 
akinek saját háza van, az nem söpör, aki pedig söpör, annak nem igen 
szokott saját háza lenni. Ugyan méltóztattak-e már látni olyan embert, 
aki kenyérrel, vagy legalább zsemlyével dobta volna vissza azt, aki őt 
kővel dobta meg. Vagy lehetséges-e magunkat annak a kutyának 
szőrével gyógyítani, amelyik megharapott bennünket. Azt is mondják, 
hogy egy fecske nem csinál nyarat, hát tiz csinál-e ? — hát száz, 
vagy ezer, vagy millió csinál-e? — ugv-e hogy nem; mert hiszen nem 
azért lesz nyár, mert a fecskék jönnek, hanem megfordítva — azért 
jönnek a fecskék, mert nyár van !

Van egy kissé pikáns szólás-mondás is: „Szép asszonynak, jónak ,

jójárásu lónak kár megöregedni-. Tessék csak a szép és fiatal asszonynyal 
rendelkező öreg férjeket megkérdezni, hogy mit szólnak hozzá, kár-e, 
vagy nem ? A lóra vonatkozólag még Bugyi Sándor talán helyesli a 
mondást!

Ha életünkben olyan körülmények közé jutunk, hogy jóbará­
tainktól — pénz hiányában csak tanácsot kérünk, egész komolyan 
vágják az arezunkba, hogy . hja, barátom, addig nyújtózkodjál — 
ameddig a takaród ér“. Helyes ! igy téli időben még érthető ez a 
tanács, de mit csináljunk ezzel a mondással kánikulában ? ! — Nagyon 
természetes, hogy tovább is nyújtózkodunk, mint a meddig a takaró 
ér — sőt a takarót igénybe sem vesszük ! A hölgyekre nézve nagy 
súlyt fektetek erre a közmondásra: „Ne szólj szám. nem fáj fejem“. 
Ne tessenek félre érteni ; — én elismerem, hogy a hölgyeknek szólni 
joguk van, mert a nőemanczipáczlónak rettenthetetlen hive vagyok; de 
ez a közmondás sem igaz, mert ha mindig fájna a fejük azoknak, 
akiknek a szájuk szól, sokan szenvednének az itt jelenlevők közül 
főfájásban. — Különben a hölgyek, ha ezen joguk megvédelmezőséről 
és gyakorlásáról van szó — azt hiszem — holmi kis főfájásoktól nem 
ijednek meg.

De nemcsak közmondásaink, szólás-mondásaink hazugok, hanem 
minden mondásunk, amelyet a társas életben a köteles udvariasság 
ád ajkunkra! Számtalanszor halljuk naponként, hogy az emberek 
„alázatos szolgájá -val üdvözlik egymást; — ha ez igaz lenne, mennyi 
főrangú és magasrangu szolgánk lenne, és viszont hány embernek 
lennénk mi a szolgái!

A szolgától az ember el szokta kérni az irományokat, szolgálati 
és himlőoltási bizonyítványt. Tessék most elképzelni, hogy mi lenne
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kantatiháZielnÖk valasztíisnál Gabányi és Makkal Zsiga is 
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aznkrt Jifíb°S 3Z U" n- he|ypénzszedést kiterjesztette mind- 
JfZ!, :, aklk d varos piaczan 1 négyszögméternyi helyet SS u3|k'iE PrmcziP.lum szerint a „köriilköpködő"kaszinó“ 
tagjai is nelypenzhzetesre lennének kötelezve.

Apponyi is addig forgatta a köpönyeget, inig most 
maga sem tudja, hogy benne van-é, vagy sem ?

Tisza most késő őszszel kezd virágozni, vájjon a dér 
nem csipi-e meg hamarosan ?

Először Reviczkyéknél törtek be, majd Tóth Ká 1- 
man uzletebe, még addig-addig kerülgetik a rendőrséget, 
míg majd ott törnek be, s elrabolják — a tb. főkapitányt.

A ház esetleges feloszlatása sok képviselőt talál készü­
letlenül, pedig a bukásra sokan el vannak készülve.

A főispán lemondott. Nem akarta bevárni, mig fel­
mondanak neki.

Apponyihoz még a sors sem volt kegyelmes. Éppen 
a kegyelmes czimtől fosztotta meg legelőször.

Ausztria - Magyarország Törökország ellen flotta- 
demonstrácziót rendez. Ugyan minek bántja azt a szegénv 
flótást.

Széli Kálmán munkanélküli lett. Hála az égnek! Az 
ő munkája levét issza most az ország.

Tisza Pista belső titkos tanácsos lett. Végre teljesedtek 
saját belső titkos vagyai.

akkor, ha nekem p. o. a főispán alázatos szolgá-jával köszön - és én 
rögtön az irományait és a himlőoltás! bizonyítványát kérném. Kérjünk 
csak az ilyen módon köszönő embertársainktól valami kis szolgálatot 
— mindjárt kiderül, hogy mennyi az igazság az alázatos szo/gá-jában ?

Igen gyakran használjuk azt a kifejezést is, hogy ..végtelenül 
örvendek, hogy ismét láthatom önt“; — pedig magunkban azt gondoljuk, 
hogy . teremtette — már megint itt okvetetlenkedik ez az ember", 
hányán mondták csak ma el másoknak azt, hogy ,.jaj ! de jó színben 
van!- és pedig azt gondolták, hogy -jaj! de utálatos ábrázata van-.

Ha látogatóba megyünk, rendesen azzal fogadnak bennünket, 
hogy „az Isten hozta — foglaljon helyet minálunk '; pedig azt gondolják, 
hogy „melyik ördög hozta ezt a frátert ide, ez is ott lehetne, ahol a 
part szakad" ! Ha azt kérdezik, kedves hallgatóim önöktől, hogy 
-mikor lesz már szerencsénk ebédre, vagy vacsorára“ ? ez annyit jelent, 
hogy „csak már túl lennének azon a kellemetlen ebéd, vagy vacsora 
viszonzáson“.

Bizonyára hallottak már ilyen kifejezést: — „minő véletlen sze­
rencse, hogy ismét találkozunk"; pedig az illető azt gondolta, hogy „ez 
mégis csak pech — minden harmadik lépésnél ezzel a kölcsönkért 
fizimiskával találkozom-.

Még a férfiak elég őszinték szoktak egymással szemben lenni, 
de a hölgyek azok éppen nem. Ezzel a kijelentésemmel nem akarom 
a mélyen tisztelt hölgyközönség soraiban a viszálykodás magvait 
elhinteni, — hiszen ez a megjegyzésem úgy sem újság a hölgyek előtt.

Ha az egyik nő azt mondja a másiknak : „igazán bámulom az ön 
Ízlését, amelylyel ruháit meg tudja választani" bizonyosan azt gon­
dolja -no ennek a papagálynak sincs egy garasára ízlése“.

(Vége következik.)

A török elleni flotta-tüntetésnek az lesz a vége, hogy 
eltüntetnek egy csomó pénzt a szegény beteg embertől.

A Tisza minisztérium még nem bukott meg. Azt 
hittük, hogy Tiszavirág lesz belőle. 5 im helyette beköszönt 
a Tisza világ.

Heléna olasz királynő kérte Péter királyt, hogy a 
szerencsétlen Sándort ábrázoló bélyeget küldjön bélyeg­
albuma gyarapítására. Ilyet azonban Péter nem küldhet, 
miután azok mind felül vannak nyomatva. A mint látszik, 
a szerb király rossz bélyeggyűjtő. Minek is! Úgy is meg van 
ő bélyegezve.

Tisza a Szentiványi-féle pontokat csak módosítással 
fogadta el, amiért is a független párt a harczot ő ellene is 
folytatni fogja; igy aztán a módosított Szentiványi pontok 
miatt Tisza miniszterelnöksége is bizonyára Szentiványi- 
éji álom lesz.

A Tisza-féle kormánypárt valóságos zsoldos hadsereg : 
legelőször is a horvátok és a szászok tömörültek a zász­
lója alá.

Üres főispáni székek jutányos áron kaphatók. Tudako­
zódhatni Debreczenben, Nagy-Károlyban. Ajánlatok sürgősen 
benyújtandók Tisza Pistánál.

Az ellenzék most a t. Házban mindig friss Tisza- 
vizhez jut, mert a kormánypárton sok a léhűtő.

Ha Tisza Pista késhegyre viszi a küzdelmét az ellen­
zékkel, akkor az ő bicskája törik bele a vállalatba.

Bánffy küzd egyedül a magyar nyelvért. Mindig a 
„Magyar szó“ terjesztésén fáradozik.

Apponyi, Héderváry, Darányi igen levertek. Nincsen 
székük.

Vájjon mikor lesz ismét aktuális e népdal ?
Lefele folyik a Tisza,
Nem folyik az többé vissza, . .

A Torna- és Kerékpár-Egylet női tornatanfolyamot 
nyit. A házasulandó fiatal emberek kedve egy kicsit meg­
csappant a frigykötések iránt, mert ezekután nem a nyel­
vűk lesz a legveszedelmesebb a nőknek.

Portugáliában nagy bortermés volt az idén. Legalább 
egyszer megint vígan dudál a portugál.

Lefőzték a doktorok a német császárt. Két hétig nem 
engedik szóhoz jutni.

Tisza Pista kifizette a tisztviselőket, még pedig apró 
pénzzel.

Tisza azt állítja, hogy a hadsereg nyelvkérdése a 
felség jogok közé tartozik. Az országgyűlés többsége nincs 
vele egy véleményen, az ország pedig egyáltalán tiltakozik 
ellene. Az a kérdés most: kinek lesz igaza?

Igaza a nemzetnek van, de szavazat többsége azért 
mégis Tiszának lesz, mert nagyon sok azon az oldalon a 
miniszter-aspiráns!

A függetlenségi párt neheztel Kossuthra. Nem elég 
goromba a kormánynyal szemben. Nem féltjük mi őt, mert 
a hosszútűrő ember annál nagyobbat üt, ha egyszer kihozzák 
a sodrából.

A szinügyi bizottság elhatározta, hogy ezután a (láb) 
művészet emelése szempontjából mindig Makónak ád 
igazat.

Makó színigazgató elhatározta, hogy olyankor, mikor a 
szinügyi bizottság az ő társulatát dicséri — mindig annak 
ád igazat. Hát nem szép ez az egyetértés?

Egy helybeli hentes czég kitűnő német hurkát árul a 
a becsületes magyar közönségnek. Vájjon ez a czég nem 
üzlettársa Tisza Pistának?

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
■műtermében készülnek.!

Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.
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Szegény állami tisztviselők! Várhatjátok a fizetés fel­
emelést! Megmondta már a főhadnagy ur Tisza, hogy 
akkor lesz valami, ha a közigazgatási tisztviselők fizetése 
is emelhető lesz. Annyi, mintha azt mondta volna: majd 
ha fagy !

Megint kiraboltak egy üzletet a bűnügyi osztály 
közelében. Mint halljuk, az osztályfőnök ur folyamod ott 
egy betörésmentes Wertheim-szekrényért.

Egy helybeli pénzintézetünk pánczél szobát építtetett, 
melyben mindenféle drágaságok lesznek összehalmozva. 
Papakosztáék legközelebb be fogják mutatni az általuk feltalált 
gyémánt fúrót, mint az ipar haladásának nagyszerű bizony­
ságát.

Attól félnek, hogy ha sorozás nem lesz: katona sem 
lesz. Dehogy nem lesz! — Csak ki kell adni a jelszót: 
üsd a németet! Lesz itt katona több az elégnél!

A nép-párt azzal vádolja a kormányt, hogy Appo- 
nyival szemben a selyemzsinór rendszert alkalmazták. Nem 
azért virulnak a klerikálisok, hogy Apponvinak selyem­
zsinórt küldtek, hanem mert ők a selyemzsinór helyett 
bársony rojtot vártak: a bársonyszék rojtját.

Egyik véres szájú ellenzéki politikai zsebtolvajoknak 
nevezte Tiszát, pártjával együtt: Hát ha zsebtolvajok, akkor 
nagyon ügyesek ! A király zsebéből kilopták a nemzeti en­
gedményeket, az ellenzékéből a leszerelést, Apponyiéból a 
bársony fotelt.

Egyik lap a cseh néptanítók nagy nyomoráról ad 
hirt. Szegények ! Akkor ők duplán csehül állnak!

Ki hogyan vélekedik a leány-egyesületről ?
Ah! a leánykák, a bájos leánykák ?
(Semmi több ? Szerk.)

Jaj! Ismét egy uj egyesület!

Egy agglegény.

Egy nőegyleti tag.

Hát mán mi a ménkiinek kell a, hogy még a jány is 
egyesüljik? Csak nem akar tán ü is czokilíista lenni ?

Egy czivis.

A „Leány-egyesület" eszméje valóban dicsérendő. Adja 
Isten, hogy megvalósuljon !

Egy szellemi arisztokrata

Ne egymással egyesüljik a jánv cseléd, hanem a le- 
ginnvel — az ótár előtt.

Kovács sógor, a fuharos

Mán én csak a Miskával egyesülök!

Egyesülhettek, de én nem pártollak !

Ribizli Juli.

A nemes város.

Szebb is a rózsa csokorban, mint szálanként!
Tenném őket „követő"' jelnek a kebelemre!

C Flórián.

Már a lányok is egyletbe egyesülnek! Háta közönség 
mikor egyesül már az egyletek ellen ?

Krónikás.

Oberlieutenant Tisza.
Oberlieutenant Tisza (in der reserve )
Dicső alkotmányunk jelenleg főszerve.
„Erőskezü“ bajnok, benned a reményünk 
(Hisz mi eddig is csak reménységből éltünk!)

Valami jóféle direkcziót kérünk,
Melylyel az ex-lexből hamar partot érünk,
S ha nem kapjuk gyorsan - megesik — elázunk 
Mire a régen várt biztos partra mászunk.

Azt a bogos kantárt fogd hát a kezedbe 
Amúgy huszárosán, rövidre eresztve,
Mert az a bársonyszék tüzes kis remonda.
Sok kemény lovagját sokszor földre nyomta.

Azért hát ülj rajta csöndes békességgel. 
Államférfimhoz méltó bölcsességgel,
S ne higyj a németnek rosszal van keverve . 
Oberlieutenant Tisza (in der reserve! • ■ )

Csábító.
Számíthatunk nagysádra estélyünk alkalmából ? 
Igazán, nincs mit felvennem. . .
Oh, annál jobb, annál biztosabban jöjjön !

f **.$«’ *-;>s - f*

— Ez az ön fia, aki a lányom kezét óhajtja ?
— Az; ugy-e ügyes fiú ?

No megjár, megjár. Semmi komolyabb ellenvetésem 
nincs a dolog ellen.

— Örvendek. És mit ad ön a leányával ?
A leányom az esküvő napján kap 20,000 forintot. 

Ha én meghalok kap. 10 ezret, ha a nagynénje meghal, kap 
5 ezret.

— Kérem, azt hiszi ön, hogy a házasság valami részlet- 
fizetési üzlet ?

Jíölgyközönség figyelmébe! Van szerencsénk a 
őszi és téli idényre

^yközönséget értesíteni, hogy az idei
, , - gyermek felöltő különlegességek

nagymennyiségben megérkeztek, melyre szives figyelmüket felhívjuk. Eredeti Berlini Modellek leszállított árakban. Különlegességek szin 
házi köpenyekben és blousokban. Tisztelettel «, , _ „szőrme boák nagy választékban. ö/íívV/iS c€5cV€R€íí yebreczen, ijungaria-kavehaz mellett, =

■H
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„Kovács sógor“
pár sor írása a szerkesztőhö.

Mélyen tisztelt szerkesztő ur, ecsém uram!
— Na hát gondolom, hogy az ur se gondolta, hogy 

jelenlegesen az urra gondolok, mer amint a jelen soraimbul 
is láthagygya, az ur is eszembe jut niha nap, mán csak 
azirt is, hogy hétszámra ellátom Írással, oszt amint hallom, 
az úri nipek is rimitő ándunggal viseltetnek a pajkos ile- 
minyeim erányába, mivelhogy ritka fattyut nyomtak annyi­
szor horpaszon a más asszonya vigett, mint e sorok Íróját. 
Más riszrül, hogy tetszik állani egissig dógába ? A múlt­
koriba valami pápista színbe teczett lenni az urnák, akit 
oda vileminyeztem akkoriba, hogy temintelen sok ujbort 
teczett bévenni, akit jó magam is megszökök tenni, mer 
egy a. hogy én is italkedvellö vónék. más meg a, hogy a 
magamíajtáju negyvennyóczas ember jól cselekszik, ha 
érdekli magát egy "kis tüzelő itallal. Nincs igazságom ? De 
hogy egyik szavam a másikba ne öcsém, ugv hallottam, 
hogy házasodni tetszik az urnák, oszt odátig van az öröm- 
tiil, mer hogy hejre kis fehir nip van a dologba.

- - Kedves szerkesztő ur, ecsém uram! ... ha szabad 
szóllanom egy pár zok szót, meg ha fertelmesen nem es­
nék a szavam, mondanék én valamit ez erányba, mer bion 
én sok mindenfélén mentem keresztül világhetembe. Mikor 
a huszonhatodik évet tapostam, tetszik érteni aszót, elibem 
toszitotta az ördög Sárit, oszt bion belekozmásottam én 
jócskán, mer mivelhogy jánykorába hátukul is mutatósabb 
vöt, mint jelenlegesen most előrül. De hát úgy szók a lenni 
teczik tudni az urnák, mivel hogy a sok gyerek még a 
legtakarosabb menyecskét is időnap előtt csúffá teszi, 
peláne mint az én hat kölyököm, akik versenyt ennének a 
iuval. Meghát, hogy szip szóval legyek mondásos: olyan a 
fehir nip, mint a 'selyem viganó, izibe szintváltoztat, ügy 
biz a! így oszt mesmeg csak a mondó vagyok az urnák, 
hogv a fent tisztelt lipisire alugyik egy jó sort, mer hej 
fikomatta teremtette, nagy valami az a házasuláskodás, 
kiváltkip ahun keminv leginy a firfi, mer bion ha az ur is 
olyan magam fajtájú irgalmas virii ember, akkor csak ina- 
ragygyunk a leginyiletnél, mer ha eczczer hitestársa van az 
embernek, mingvárt nem szentelhet annyi időt a más 
asszonyának. De'azir ha mán mindenkippen azon van az 
ur, hogy a saját keresminyibül íőzzik az ebidjit, hát bánja 
a vircse, oda adom az urnák a legnagyobbik jányornat az 
hrzsókot, akit mán csak azirt is tiszta szivbül komendálok, 
mert teczik érteni az urnák rimitő módon van pallérozva 
az erkőcse, mer valahányszor csak eldöngetem az ides-

oszt befejeziskippen — nem azirt, hogy törtinetesen az én 
jányomrul van szó — megmondhatok az urnák annyit, 
hogy az én virembül csak egy ötödliter van a jánygyerekbe, 
igy oszt nem csalafintás, de olyan hüsiggel fog az ur eránt 
viseltetni, hogy a mán ugyancsak. De azirt előre hegyezem 
azt az urnák, hogy takaros beosztással felfér rá a veris, 
mer ritka asszony máma mán, amék rá nem szógál a vas­
villa nyélre. — Így a! Most pedig agygyon az Isten erőt, 
szerencsét, meg oszt testhezálló jó egissiget az urnák.

Hazafias szógája

Kovács Péter,
fuharos.

A chansonéit dala,
S.zeretni, szeretni lágyan, édesen,
Eltet ez ad ma már,
Nélküle semmi az élet
Puszta az élet, sivár.
Bort, gyönyört
Csak ezt kér a chansonéit .
Tánczolni, dalolni óh mi jó
Ez az, mi nékem élvezet!

Félre a gonddal, félre a búval;
Élni, élni csupán!
Senki se busul közöttünk
A más, a más haján.
Szeretni, szeretni
Csak ezt tud a chansonéit....
Tánczolni, dalolni óh mi jó —
Ez az, mi nékem élvezet! —

A mai korból.
— Mit olvasol, te kis Katicza?
— Az újságot, nagymama.
— - De mit olvasol belőle?
— A papa meg a mama válóperét.

Húzóvonó Gábor,
kezdő fiskális argumentálásai a védbeszéd hevében.

Tekintetes kir. Törvényszék!
Ugv látszik, borsót hányok a falra 
itten elmondott védőbeszédemmel, 
amennyiben a kir. ügyész ur még 
most sem tud, vagy nem akar 
szakítani azzal az elvvel, hogy 
minden elkövetett bűncselekmé­
nyért valakinek bűnhődni kell, 
még ha az igazi tettes minden 
kétséget kizárólag ki nem puha­
tolható is. A jelen eset eklatáns 
példája a kir. ügyész ur téves 
felfogásának. — Azzal indokolja 
ugyanis Stenker Izor védenczemet, 
hogy ez dulakodás közben Hopp 
Frigyes ujját úgy megharapta, 
hogy annak körme is leszakadt.
A befejezett bizonyítási eljárás 
után nyugodtan bocsátom ezen 
ügyet Ítélet alá, mert a tanuk 
igazolták, hogy a sértett előtte való nap egyik kollegáját 
verekedés közben körömszakadtáig védelmezte, amely 
körülmény egymagában kizárja védenczem elitéltetését.

Kérem ez alapon felmenteni.
annyát, minditig bekommendirozom a házba, hogy hadd lassa 
az Ér/sók. mit'kap az anynya ha fire lip a nyelvivel. Meg

% f ^ mm Piacz-utcza i-t-ik számi

JYÍegnyut U letzter József
Piacz-utcza -k-t-ik számi alatt dr. Ujfalussy-házban

fényképészeti, festészeti és 
fén ykép n agy it ás i m ii terme.
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Aforizmák. Méla akkordok.
Stettenheim, a kitűnő német humorista, ismét nehány filozofikus mon­

dattal gazdagítja a germán sajtót. Például:
(Ajánlva Ht>dovvái*yrvik.

1. Az egyik ember számára a házasság az ebéd; a 
másik számára pedig az ebéd utáni szivar.

2. A becsületesség legtöbbször csak puszta gyávaság,
3. Vannak vendégek, akiket csak akkor vesznek észre, 

amikor nem jöttek el.
4. Olyan rettenetes az aggság, hogy közeledtére a haj­

szálak is elsápadnak.
5. Mennyi botrányt lehetne elkerülni, ha az emberek 

mindjárt másodszor házasodhatnának!
6. A szerb királygyilkosokat súlyosan kellene megbün­

tetni. Megérdemelnék, hogy szerb királyokká legyenek.

Te, aki Bécs és Budapest között 
Olyan jól ismersz minden stácziót, 
Ugy-e most fáj kis vajpuha szivednek, 
Hogy mért szolgáltál ilyen nácziót 1

Amelynek a háláról dunsztja sincsen, 
S a méltányosságot nem ismeri. 
Semmit se tud a szeretet tanáról, 
Nem tud feledni, meghocsájtani.

Vájjon í
Egy bűnökről tárgyaló könyvben 
Olvasgattam sokszor, sokat. 
Büntetve lesz mindaz, ki itten 
Rabol, lop, avagy fosztogat.

I —

S a hitvány nép, mely máskor úgy üvöltött 
Most mért nem zúg. s mért nem szánja neked 
Mely téged illet, mert jól ismered 
Az országos közlekedés ügyet 1 • . ■

Az iskolában.

Mi büntetést nem kaptunk semmit, 
Bár bűnt követtünk jóllehet: 
Múltkor babámtól csókot loptam 
S Ő elrabolta szivemet.

Egy találós mese.
(Két kötetben.)

Tanító: Definiáld fiacskám ezt a szót, hogy özvegy! 
Tanuló: Özvegy-, özvegy-, özvegyasszony, olyan 

asszony aki...
Tanító: Nos, tovább, aki ?
Tanuló: Aki szeretne minél előbb ismét férjhez 

menni.

Siker.
Jött! — Brr!
Ment! — Hála Istennek!

Megint jött! 
Mi ez ?

II.
Aj vé; püff!!

Sajtos boltos lánykájához 
Irt Adolár verseket,
Czélja volt, hogy a leánynak 
Kis szivét hódítsa meg.

S a kis lánynak az örömtől 
Szinte duzzad kebele.
A sajtot mind e papírba 
Csomagolgatja bele.

(1)31 >jou|3J3)zsiuim ‘ejjozspoemu ersy ezsyj

könnyen érthető, hogy mi az oka . . . WggMHf5
Ha az öreg férj a fejét vakarja.
Ha a baka két szakácsnőnek kurizál.
Ha a lakók egyre szép szavakkal emlegetik a házi urat.
Ha a lábszij elszakad.
Ha a szénkereskedő annak örül, ha mentül jobban 

didereg.
Ha a leány ruhája hónapról-hónapra szükebb és kur­

tább lesz.
Ha valakit nyakra főre előléptetnek.
Ha Papp Laczi nem terjeszti a Burger Péter röpiratát.
Ha a magyar ember szereti az ex-lex állapotot.
Ha a betörők mindig a Szent-Anna-utczán garázdál­

kodnak.

m1M%
-rv».;Z -

£v;

Zfr '

De az már nehezen érthető meg, hogy mi 
az oka:

Mfg,

Ha a város nem pártolja a műpártoló-egyletet.
Ha a tanács a 7 órakor kezdődő színházi előadások­

hoz köti magát.
Ha a kulturtanácsnok annyira exponálja magát az in- 

tendaturáért.
Ha banketteken a felekezeti gyűlöletet szítják.
Ha a csatornázást vízvezeték nélkül akarják csinálni. 

(A további ,Ha“-k közlését lapunk szűk tere miatt nem tehetjük meg.)

Voltál-e már szerelmes, Anna ?
Voltam.
Kibe ?
Nem tudom biz én.
Nem tudod ? Hát hogy lehet az?
Hát mert sötét volt akkor a nagyerdőn.

SS Szinehagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését 85
és tisztítását kifogástalanul
teljesiti olcsó árak mellett Koncz József kelmefestő és vegytisztító intézete Debroczenben. Főüzlet

Batthyányí-u. 2. sz. a. Műhely : X ár-u. 7. Nyomtatő-u. sarkán.
> :

■■B&ftVtVV/‘"i"■:r - ■
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Színház.
Makacsul nyaggatják az intendatura felállítását a városi urak 

között.
Azt mondják, hogy ezzel fel akarják karolni a debreczeni szi- j 

nészetet.
Félünk tőle, hogy azok az urak a debreczeni színésznőket 

akarjá 1< felkarolni.

„Herbelin papa“ is bemutatkozott múlt vasárnap este a deb­
reczeni színpadon.

Nagyon csúnya papa, aki szemenszedett frivolságokra oktatta i 
vasárnapi gyermekeit.

De azért sokat kaczagott a közönség !
Hja, ma már ..pirulva kaczag a magyar“ (a színházban),

„Herbelin papa“ előadása után kérdik a szellemes Julcsa szoba­
leánytól :

— No, ki tetszett legjobban ?
— Az az ur, aki az anyósa férje mostoha anyja törvényes 

ura törvénytelen fia feleségének a 've/e lett.

Makó igazgató nem akarja a szinlapjára kiírni az előadás ren­
dezőjének a nevét.

A szinügyi bizottságban jóakaratulag tanácsolják neki :
— Tekintve az eddigi lelketlen újdonságok lelkes előadásaira, 

bizony inkább a rendezők neveit nyomathatná a szinlapokra a szerzők 
nevei helvett.

Gyöngyöm Gyuszi
ő.s kollégiumi ős jogász ős kanyaritásai és viczinális viczczei 

a kollégium s a saját sarkán.

Sajátságos és figyelemreméltó dolog, hogy a hölgyek 
mennyire restellik magokat Éva-kosztiimben. Mi pedig, még 
a legelőkelőbb társaságokban is Éva (Péter) kosztümben 
szoktunk megfordulni.

„Haragszom rád“-ot játszottunk egy finom kompániá­
ban. En tőlem is kérnek zálogot egy alkalommal. Végig 
kutatom összes kis- és nagy zsebeimet. Haj! a fölösleget 
reg elnyelte a Csapó-u. 4. öble. Zavaromban mit tehettem, 
átnyújtottam a zálogszedőnek egy . . . zálogczédulát.

Hányadika van ma, kérdi 5-kén egy jogász kollegám ?
„Haj ! sokadika!“ feleltem rá, lapos gutától összeütött 

tarczámra tekintve.

Ki nem állhatom az állatokat! No! kivéve egyet: a 
selymes, karcsú, de sokszor éles karmu szobacziczát. Ha 
meglátok egyet, rögtön felcsapok az „állatvédő egyesület“ 
legbuzgóbb tagjai közé.

Egyik énekesnőről azt írja a kritikus, hogy 
lepi meg a közönséget, de kevés a hangja.

Bizony úgy sejtjük — a művésznő is azt szeretné, ha 
hangja volna, s a közönség lepné meg öt szép toalettekkel.

szép toalettekkel 

sok

A ..Pesti nők'“ bemutatója is -előkészületben van a színháznál.
Reméljük, hogy a jó Ízlésű igazgatóság csak a szolid, s nem 

az igazolványos pesti nőket szállítja hozzánk.

A mióta a „Kontra Éjjeli menedékhely“ oly bámulatos sikerült 
premierrel felvonult a repertoirra, egész lázba borultak a szintársaság 
habituei s a többi „éjjeli menekvő-. — Egyre-másra szeretnének 
kontrázni.

— Hé! igazolja magát! — kiált az Andris hajnali 4 órakor, egy saját 
súlypontját keresgélő s fenomenálisan trillázó emberi alakra.

- -Éjjeli menekvő vagyok“ — nyögi a delikvens különös hang­
játékkal.

Ellnirczolta oszt a tütü egy ..Rekontra Éjjeli menedékhelyére.

A kontra ..Éjjeli menedékhely- ünnepélyes felavatása csütör­
tökön ment végbe. A helybeli irók és újságírók, művészek és színmű­
vészek akarva szépet és nagyot (de a tervük befagyott), összejöttek 
volna, ha a rendezőség gondoskodik az összejövésről. Így az irók gárdája, 
(élén, fokán, elején, hátulján, alul, felül, a zseniális „Költő“ Gyulával) 
az újságírók tömege (az előbbi hely határozók az -író“ Gyula elébe 
teendők) a művészek csoportja, Letzter József magnéziumfény-, táj- és 
arczképész) és a meghívott magán férfiak serege együttesen sem múlták 
felül számban a színművészek csekély számban megjelent kisded, de 
lelkes csapatát. A szellemes társalgások egész és teljes reprodukczióját 
egy helybeli lap már közölte. A színészek sorából magasabb szem­
pontok miatt kimaradt a kar. Pedig az is akart abban a Makart 
csoportozatban szerepelni, melyen magnezium-fényben tündöklik majd 
az egész társaság. El is határozták, hogy egy rekontra menedékhelyet 
alapítanak, az éjjelinek, mint jelzőnek használata nélkül. Ezekre azon­
ban a közönsége? is meghívják. Mi örvendetes eseménynek tartjuk a 
menedékhelyek szaporodását és várjuk a fejleményeket.

Volt.
Férj (pörölés közben): De kár, hogy nem akadt olyan 

szamár, a ki megkért volna, mielőtt hozzám jöttél! 
Assxonv : Pedig akadt!
Férj: Ki volt az a tébolyodon ?
Asszony: Hát te, szamár!

Komor, sötét téli este 
Tihamér ur meglátja,
Hogy magába megy egy nőcske, 
Nosza rögtön utána!

Tévedés.
S szóla hozzá: „Jöjjön vélem, 
Drága, kedves, aranyos!“
Ám rátekint a gázfénynél,
S Így hördül fel : „Az anyós !“

Tévedés.
— Miska, hova tetted azt a levelet, mely az íróasz­

talomon feküdt ?
— Feladtam a postára.
— Marha! Hiszen czim se volt rá írva!
— Azt hittem, kérem alássan, hogy névtelen levél.

fej

nfH^lÉL

Bölcsőben ordít a haha ? 
Anyja kiált, hol a dada?

Tessék megkeresni!

természetes égvényes savanyú gyógyvizet, üvegenként 12 fillérért.

Ä6.“- Sctiwartz-féle dohánytőzsdében Piacz-u.Igyunk Avas-ujfalusi „Orosz»' ,
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l^ülön lenyomat egyes helyi és fővárosi lapokból.
(Helyi lapokból.)

„ Ij fekete kesztyűkkel bánás. Gyakran megesik, hogy 
a mint az ember a fekete glacé kesztyűt fölhúzza, a varrásoknál 
végig fehér czéma látszik ki, ami pedig nagyon kellemetlen. Ezt a 
fehér tarkaságot úgy tüntetjük el, hogy a kilátszó fehér czéma 
részeket közönséges fekete tintával bekenjük, azután jól 
kihagyjuk száradni“.

(Ha már télen ily szenzácziós czikkeket közöl a különben igen 
jól szerkesztett újság, akkor majd nyáron ilyen tanácsokat fog adni: 
„Ha viszket a tenyere, vakarja meg.“ — „A fogfájás 
ellen legjobb szer a hidegvas; vagy ha erre érzékeny, 
tartsa a nyelvét a fájós fogon“. — „Ha a nadrágja ki­
szakadt, foldja be“. — „Ha ezipője piszkos, subiczkol- 
tassa ki“. — „Ha kiszakadt a ezipője és kilátszik a 
harisnyája, kenje azt be fekete tintával, hagyja azt 
jól megszáradni s eltűnik a fehér tarkaság“.)

Nyilttér.
A nagy közönséghez!

Tudomásomra jött. hogy egy pár szülésznő azzal kecsegteti 
magához az én ismerőseimet, hogy nekem nem szabad beteghez 
járnom. Igenis járok és elfogadok szülést, masszírozást■

Amely bába az én nevem gyalázatával akarja kenyerét keresni.
máskép nincs neki, az mért nem megy szobát súrolni?............. Mert
diplomához a rágalom nem illik.

Hja. haladunk ! ma-holnap ilyeneket olvasunk a nyílt-térben.)

Nyilttér.
A nagy közönséghez !

Tudomásomra jött, hogy egy pár szegényházi kolléga azzal 
akarja megnyerni jóltevöim kegyét, hogy azt beszéli felőlem, misze­
rint nekem nem szabad kéregetni járni. Igenis én járok és 
elfogadok pénzt, bármily mennyiségben : ócska holmit, 
egészben és részben, szivarvéget korlátlan mennyi­
ségben.

Amely szegényházi áponcz az én nevem gyalázatával akarja 
kenyerét keresni, máskép nincs neki, az miért nem megy vidékre 
kapálni vagy Becsbe miniszterelnök-jelöltnek ? Mert a D. V. bádog- 
czédtilához nem illik a rágalom!

Kerekes Kelemen,
szegényházi áponcz.

A pesti .Friss újságából 
„Sajtóper a fajbarom,“ miatt.

A bpesti esküdtbiróság ma tárgyalta Jukodios Mihály sajtó­
perét, ki a Népszava cziruü lapban a sz. — i. rendőrkapitányról 
közölt czikkében öt „fajbaromnak“ nevezte : a védelem kérte, hogy 
a bizonyításnak hely adassák A törvényszék a bizonyítás­
nak helyt is adott, de a bejelentett tanuk kihallgatását mellőzte.

Ha a törvényszék az efféle bizonyításnak helyt ad, akkor majd 
jövőre ilyen törvényszéki tudósításokat olvasunk.

,.Ma Ítélkezett a büntető törvényszék ama nagy szen- 
zácziót keltő ügyben, midőn Kis Kelemen fővárosi arszlán 
kecs és bájtelei Bájteli Laura énekesnőről azt állította, hogy 
„könnyen megkapható“. A védelem kérte, hogy a bizo­
nyításnak hely adassák. A törvényszék a kérelemnek 
helyt is adott s a bizonyít hatás végett az ülést elnapolta.“

„A debreczeni járásbíróság előtt ma a Kovács Péter 
elleni apasági kereset került tárgyalásra. Kovács Péter 
tagadja a reá rótt cselekményt és kérte, hogy annak ellen­
kezőjét bebizonyíthassa. A járásbíróság a bizonyításnak 
helyt adott s tekintettel a tekintendőkre, a zárt ülést elren­
delte. ítélethozatalra még nem került sor.

K. K. Ön hallotta, hogy a fák őszszel elvesztik koronáikat s 
most ön ezeket az elveszett koronákat akarja összegyűjteni, hogy egy 
kis vagyonra tegyen szert ? Hát csak előre előre. ..a Lipótmezőre

Költő. Ön sir, hogy hull a fa levele? Oh. hogy a mennykő hullana 
inkább az ön fejére! Hát már ez sem eléggé elcsépelt tárgy az ön 
kobzának ?

Aggódó lélek. Azt szeretné tudni, hogy melyik fogorvoshoz 
vigye az idő megrozsdásodott vasfogát reperáltatni ? Kérem, mi ezé- 
geket elvből nem ajánlunk !

Legifi. Tatár Péter. -Az ezred, mely hosszú ideig Debreczenben 
feküdt, felkelt, kinvujtózkodott és Galicziáha távozott- Írja ön. Bravó ! 
Csak folytassa. Stílje mindenfelé kínos feltűnést keltett. Advocem: szan­
dálban és hajadon fővel jár-e ön ?

Kaszinó. Önök azon veszekesznek, hogy miből öntik az ágyukat, 
aczélból-e, vagy bronzból ? Azt bizony, kérem, a szegény magyar nép 
véres verejtékéből öntik. És, fájdalom, ez nem is annyira viccz, mint 
önök gondolják.

Konkurrens. Ön azt kérdezé, hogy mit csinál kiadónk az egész 
héten át ? A hivatalos órák alatt kiadja azt, amit bevett; azontúl 
pedig körülményei zilálásával van elfoglalva.

i^eptalány.

A 45-ik számban közölt képtalány megfejtése : Virágíakadás. 
Helyesen megfejtették : Dudás László, Kovács Andor, Boros Lajos 

Belényes-1 árkány, Nagy Endre Bpest, Ottó Vilma, Kepes Hermina, 
Maternyi Gizi, Másody Margit, Elek Jenő, Kovács Zoltán, Koós Jenő, 
Tóth Ilonka, Kis Eerencz H.-Böszörmény, Earagó Béla. Nyertes : 
Maternyi Gizi.

Vasúti igazolványokhoz
szükséges fényképek tárcáiban dörzsölés által nem knr. zclódnak

galkányi fényképész műtermében készülnek 
Debreczen, Piacz-u. 81.

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrö használata 
által. Debreczenben kapható: Tóth Róla gyógyszertárában. Böször­
ményben : Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferenez gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. Egv 
doboz ára 5U fillér.

Jíatonakcziyűk tisztítását SSEyrSÄ'ÄS
árért elvállalom. Péterfla-utcza 37. szám

MJHÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
===== a városházzal szemben. — ■ -----

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu „MolitiTgin“ arcz- s kézbőr finomító 
szépítő szerét, mely folyadék amily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a 
vaselln s glycerinncl. hutásra nézve jóval leiül mólja. iiaia-u gyors és 
t’iz'o'l A szvlkifujla rnvzi.t vagy kezel a legrövidebb Idő alatt I,.bérré, pu- 
hává s üdévé teszi s poutler alá is igen használható. Mint bőr&polőazer páratlan, 

------------------------  K*r> üveg ...WOLITERUIN“ líra I korona. -------------------------

rX
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Hol szórakozzunk vasárnap ? A

Baksör csapolás. Korona á la Pilsen! s,„ minuen időben
este°bolépti A katonazenekar hangversenye

Márkus Jenő éttermében 
sör frissen minden időben.

I Rk Michelstädter ü
1 A váE--------- czioörakíára Piacz-ntr.za ificzipöraktára Piacz-utcza 40. sz, 

Férfi-, íiu- es 
leány-czipök 

kaphatók.

mmj-fONuf.
nfr ;i

Fele árban az eddiginél 50" ,,-al olcsóbban,
mint bárhol, elismert
kitűnő fényképek készülnek —

Debreczenbeii, Piaez-u. 
34. a főposta mellett. HARTH GUSZTÁV

műtermében.

Lám Sándor üveg- és porczelián-üzlete DEBRECZENBEN 
= Piacz- és Haivan-utcza sarkán,

Asztali, szalon és ebédlő függő-lámpákat 
leszállított árban ajánlom.

Mély tisztelettel LÁM SÁNDOR.
/

1» SOSBOBSZm.
Fürdővízhez és mosdáshoz használjunk kellő 
mennyiségű sóshorszeszt; nagyon üdítői eg 

hat a testre, különösen pedig kehemes 
a bőrre.

=Ára; I nagy üveg 2 korona. 1 kis üveg I korona,=

Alapittatott miI7rCS?V W A IAC? Alapittatott 
1828-ban. f UVfidOl ilAJVlS 1828-ban.

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN ........... ~
erczöntöde és kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonffy-utcza 15-dik szám.

Ajánlja saját készitményü
— : = kutszivattyuit 3 évi jótállással. —
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

LegSnomabb szemüvegek és orrcsiptetők
szakértelemmel készítve

Fischer Jakab
szak -rcő látszerósznél. Debreczen. Piacz'-u. '23. 

(a Tisza-palotával szemben).

Szinházi látcsövek, minden­
fele kiállításban nagy raktár.

Neumann M. ruhái a legszebbek,
Neumann M. felöltői a legjobbak, 
Neumann M. costümei a legolcsóbbak, 
Neumann M. derby kabátjai a legdivatosabbak, 
Neumann M. szőrme saccói a legmelegebbek, 

a magyar kir. postával szemben.

Czimbalom iskola. ==
Van szerencsém a tisztelt zenekedvelő közönség becses tudo­

mására hozni, hogy a mai kornak megfelelő, kizárólag czimbalom 
iskolát nyitok, hol a legmagasabb kiképzésig, legjutányosabb díj 
mellett tanítok, kotta nélkül is. Tisztelt tanítványaim részére több 
czimbalmot rendelkezésre bocsátók, hogy akinek nincs czimbalma, 
az is tanulhasson, a tanítványaim czimbalmait díjtalanul kezelem.

Felvételek Komáromi M, hangszer üzletében József kir. 
herczeg utcza 2. sz.

Becses pártfogást kérve tisztelettel

Tóth János, Biskó Alajos,
okleveles czimbalom tanár. czimbalom tanító.

E
is» l>el>reczení Kézi- 
zálog- Kölcsön intézet 
.. Részvénytársaság1...

KÖLCSÖNÖKETÁD
arany, ezüst, értékpapír, 
termény árú és kézmű- 
árákra mérsékelt kamat
mellett.

Az igazgatóság,
l>ebreczen. Arany János- 
utcza 9. Az osztrák-magyar 

bank mellett.

Telefon 296.

Csáthy Ferencz
Debreezenben, Egyháztér 2. sz. 
a nagytemplomnál. — Ajánlja 
ll!,000 kötetből álló magyar és 
német kölcsön könyvtárát 
a n. é. közönség szives figyel­
mébe jelen őszi és téli évadra 
a legillendőbb árak mellett. — 
E tekintetben kellő felvilágo­
sítást nyújt a kölcsönkönyvtár 

jegyzék.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
nrVt*F,

;:F . dymeytesen “egyzsgálta*ni-_ w :

’íi1
AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destillerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest mellett, ajánlja belföldi

©
N ,
©
m

■'■s| lg GY ÖGY-COGNÄC JÄT, ty W
o ®- '% orq ■

*e „
. E/ ~ -C mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen- g- 3 ,

J o

Sri,,.11 palaczk 5 korona,1- palaczk 2.60.10 palaczk rendelésnél 10 "0 engedmény. 8s £Ü
irt- O ,
---- (TfN Ö ~ X

Kapható Debreezenben : Bán Kálmán, Deutsch Lajos, Félegvházi János, Gerébv Fülöp Utódai. Komlóssv — ct-

Sej Lajos, Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél. ct-
® ;
N ,{ . .

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) ® :
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orváth
Gusztáv

JU

Vi

'

óramüves, 
Dezreczen. Hatvan-u, 2. sz.

Verseny árak:
Ébresztő óra jó minőség 

3 kor. 50 üli.
Xickel zsebóra 36 óráig 

járó 6 korona.
Kettős fedelű, prima .9 K.
Aczél férfi óra, valódi 

svájczi 8 kor.
Kettős fedelű ezüst 14 K.
Ezüst anker, 3 ezüst fe­

déllel 17 K.
Orosz tula, arany betét­

tel 20 K.
Arany férfi óra, 2 arany­

fedéllel 70 K.
Xői aczél óra. svá jczi 8 K.
Ezüst női óra 11 K.
Ezüst női, prima 16 K.
Kettős fedelű arany női. 

tinóm szerkezet 38 K.
8 napos kerek fali óra. 

rugó húz am 6 K.
I tiszes ingaóra, zenelő 

sz.(‘rkezettel 1 í K.

1 évi jótállással,

flrczszépitő kenőcs.
A Harmat Cl’éme a legjobb arczszépitö s bőrápoló kellőcs. mely 

üdévé, puhává, fehérré teszi az arczhörét.
A Harmat-Créme sem ólmot, sem higanyt nem tartalmaz s tel­

jesen ártalmatlan hatású.
A Harmat-Créme nappal is használható, miután nem zsíroz és a 

poudert is jól állja.
A Harmat-Créme nem teszi fényessé az arvzot s fehéríti a bőrt.
A Harmat-Créllie kiváló jó hatású mindennemű hörbajoknál; pat­

tanások és mitesserek (böratkák elmulasztására, napégette s 
szélkifujía arcznál s kéznél.

A Harmat-Créme teljesen zsirtalan, liabszerü. jó illatú arczkenüvs 
egy tégelyének ára egy korona.

A Harmat-szappan mely a créme hatását fokozza, darabonkint 
oö krajczár.

Főraktár s készítő MIHALOVITS I. gyógysze­
résznél Debreczenben.

Nincs többé szobafüst! Minden 
kéményt megjavít!

a John-féle szab.

kéménytolt) ó.
150.000 darab forgalomban!

Olcsó és czélszerű!
Egyedárusitás

lukács Vilmosnál ^atvan-u. 5.
Nálam ne vásároljon,

lohn Herman.
DEBBECZEN 

Hatvan-utcza 17. sz.

kész- Havi és heti 
pénzért! részletfizetesre

beszerezhető meglepő olcsó árak mellett
kész férfi ruhák, férfi és női téli 
kabátok, férfi és női szövetek, vász­

nak. függönyök, szőnyegek.
Czégre ügyelnii 1

Mindenből remek választék ! !

46. szám

Tisztelettel tudatjuk a hölgyvilággal, hogy őszi és téli újdonságaink nagy vá­
lasztékban megérkeztek, amelynek megtekintésére fölhívjuk mélyen tisztelt 

vevőinket. Az idény újdonságának ajánljuk a himalája kelméinket, amely Debre- 
czembe csupán czégünk részére van lekötve, továbbá czibelin kelméinket, amelyek 
feltűnő szép minták mt. 70 krtól 16 írtig. Remek flanel és barchettek, igen szép 
választékban. Ruhákat a legmodernebb kivitelben, saját műhelyünkben gyorsan 

elkészítünk. — Kiváló tisztelettel

LOVASS és LADÁNYI
PIAt'Z-VTt'ZA 7. SZÁM.

== Mintáinkat tessék megkérni ! !

Gipsz és czement gyári raktár
Stegmüller Árpádnál

Kölcsey-utcza 3-ik szám. Telefon 255.

Az őszi és téli idényben gipszszel még 10 fok hidegben is lehet 
vakolni, úgyszintén lassan kötő gipszszel falazásokat végezni. Hasz­

nálata nem drágább, mint a fehér mészé.
Alabástromgipsz. Stukatorgipsz, Czement vagy lassankötő

gipsz zsák szómra igen olcsó áron kapható.
Vidéki me;rrt*ii<lvlések pontosai) teljesittetnek.

m

Csődalatti kíárulás.
Vagyonbukott ifj. Czog- 
lédy" József csődtömegéhez 
tartozó mm, bor, thea, 
karácsonyi czukorkák és 

az összes fűszeráruk
becsáron alul 20

százalékkal
elámsittatnak a Piaez-u. 
16. számú ház alatti bolt­
ban. — Debreczen, 1903. 

november 7.
Vályi Nagy Gusztáv 

tömeggondnok.

k. szám.1593 
1903

árverési hirdetmény.
A dcbreczeni kir. járásbí­

róságnak V. öl 12/1901 szánni 
végzése folytán közhírré tétetik, 
miszerint Polgári takarék és 
segély szövetkezet részére Konc/. 
Ákos és neje, úgy özv. Balogh 
Sándorné dcbreczeni lakosok­
tól 1000 kor. tőke, ennek 1899 
évi augusztus lió 10 napjától 
számítandó 6°/n kamatai és eddig 
összesen 138 kor. 96 till, per­
költség erejéig a törlesztések 
betudásával 1901 évi november 
hó 13-án biróilag le és l'e lülfoglalt 
2738 kor. fillérre becsült búto­
rok és egyéb ingóságok 1903. 
évi november hó 23-án d. u. 
3 órakor kezdetét veendő es 
és Egyháztér 11-ik szám alatt 
megtartandó nyilvános bírói 
árverésen, a legtöbbet Ígérőnek 
azonnali készpénz fizetés mel­
lett, szükség esetén becsáron 
alul is elfognak adatni.

Debreczen. 1903 okt. hó 22
Oláh.

bírói kiküldött.

ZAHAR S.
kalapos mester 

DEBRECZEN. Széchenyi-utcza 1. sz.
Készítek mindenféle 
férfi-, női- és gyer­
mek-kalapokat mér­
ték szerint. - Női és 
férfi-kalapok festése, 
tisztítása és átalakí­

tása elvál laltatik.

"KKK
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Tóth Gyula
DEBRECZEN, Piacz-utcza 20, és 27.

■ ■■ '' i!■

mm

A:.

ilÜüiMdilllL

Legnagyobb raktár

borsajtókban,
rendes Mabille és

legújabb felsőnyomásu,
vasgerenda szerkezetű rend­
szerben. Utóbbi rendszernél 
a törkölyt egy darabban le­
het kivenni, a mustlé vas­
részekkel nem érintkezik s 
ezáltal a bor később megl'e- 

ketedése meggátlódik.

Legnagyobb választék
honi ős budveiszi porczellán

kályhákban,
konyhákban, Mcidingi rend­

szerű köpenykályhákban, 
szén- és hifiitésre.

Fürdőkádak,

gyermek-kocsik
és

vasbutorokstb.

„MABILLE-4

LtRSURu

_______ 11

Újdonságok!!

kardos László
üzletében Kossuth-u, 9, sz,

Szőnyegek minden faja. PokrÓCZűk minden faja. 

Butorszövetek nagy választékban. Linóleumok 
minden faja. Szövetfüggönyök minden faja. 

Csipkefüggönyök minden faja. ÁgyteritŐk min­

den faja. Asztalterítők minden faja. Flanelta­
karók és utazó-pokróczok minden faja. Bőrvász- 

nak és padlóparkettek minden faja.

12 drb vizit-fénykép 4 írt!!
Nagyobb fénykép aránylag

ümég olcsóbb!!
6onőy és €gey
Debreczen, Szt-Anna-utcza 5. sz.

>

;

:

f

:

TELEFON 323. SZ.

RENDES 
ÁRAK!!! 

FINOM-----------
■MUNKA!

HRABÉCZY ANTAL
RUHAFESTŐ. VEGYÉSZETI TISZTÍTÓ S 

FEHÉRNEMŰ GŐZ-MOSÓ ÉS VASALÓ-INTÉZETE
DEBRECZEN, SZÉCHENY1-UTCZA 42-IK SZÁM,

TELEFON 323. SZ.

MEGBÍZÁSOK 
24 ÓRA ALATT 
IS TELJESÍT­

HETŐK.

Van szerencsém az úri közönség szives tudomására hozni, hogy a kor kívánalmainak megfelelő

modern berendezéssel

jv-fehérnemfi gőz-mosó -ee 
pr és vasaló-intézetet
nyitottam, mely vállalatom hivatva van a legkényesebb igényeket is kielégíteni.

Igen fontosnak tartom a megemlítésre, hogy gözmosódámban a fehérneműt rontó minden művelet, 
mint chlórozás, kefével mosás stb. teljesen ki van zárva.

Szives támogatást kérve, megjegyzem, hogy helybeli t. megbízóim részére a fehérnemüek elhozása és 
hazaszállítása végett gyüjtőkocsim díjtalanul áll rendelkezésre.

Teljes tisztelettel

HRABÉCZY ANTAL.

;

:

-

He*
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Ál hol imprint ti## József királyi herczeg-u. 2., 
XlUlCIjvíilvlvIl a Bika-szálloda mellett.

Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar venni, tekintse meg

1KOMÄ ROMI M.
hangszerkészítő műtermét, hol min­
den hangszerért 10 évi jótállás CZlHlbalOHl Vételnél 3 J13V1 ingyen tamtas kiszolgálás a legszolidabb. Aki máshol máj
vett, nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen 
hangszer is a legtökéletesebb szakértelemmel eszközlök.

bállal tátik. Tessék meggyőződni, hogy a 
íiszolgálás a legszolidabb. Aki máshol máj 

hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle javítását is felelősségZOngOra mellett készítek a legnagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer

hangolást elfogadok Régi hangszert veszek vagy becserélek.

Szabados és Rossi
vízvezeték és világítási vállalata 
Debreczenben piacz-utcza 58. sz.

Légszesz- és vízvezeték, elesettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőberendezé- 

sek és gőzfürdők stb. berendezésére.
Kőagyagcsővek raktára.

Villamos házi csengők, villámhárítók és telefonok 
készítését tartós, gyors és olcsó kivitelben készít 
FÖLDVÁRT L. debreczeni első elektro mechanikus, 
Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál fél 
évi. uj berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás, illetve jótállás biztosittatik. Vidékre soron kí­
vül a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos műszerek, 
---------------------- felszerelések raktára.------------------------

Telefon szám 168.

Ű

KOHN E, EMIL butorraktára j
(Debreczen, Széchenyi, -utcza 1-sö szám. 1

JDonogán és Somossy czéggel szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Sesztina Lajos vaskereskedése
Debreczenben.

Kaláni vaskályhák, friedlandi kőagyag 
betétes és szab. Krader-féle töltökályhák.
vaskonyhák, kályha-tálezák, kályha- 
ellenzők. fa- és széntartó-kosarak raktára.

„Orkán“ kéményjavitó, “;frar gyártmány, mely minden 
húzása kéményt megjavít.

Megkezdődött a PÁRISI DIVATÁRUHÁZBAN Debreczen, a föposta mellett a hatóságilag engedélyezett

Ahéten eladásra kerül
rr

DIVATOS NŐI ES LEANY- 
=== FELÖLTŐK ===

Általánosan el van ösmerve, hogy a legjobb s legolcsóbb

férfi-, fiú- és gyermekruha

FRANK REZSŐ
1> e breezen lesriias.vobb óriási készletből llélláliy CZikk
áruházában vásárolható. kiemelendő * * T

Férfi öltönyök 16—18 kor, Nagyon tartós térti-öltöny 22-26 és feljebb. 
Gyermeköltöny 6- 8 kor, kitűnő tartós ölt, 10-12 és feljebb. Zápor-köpeny 
6—18 kor, Különleges köpeny 26 kor, Őszi felöltő 20 kor. Finom őszi 

felöltő 26-30.

.*

.1

Lakás berendezési czikkek:

Szőnyeg, Függöny, 
Bútorszövet, Linolium,

j)osznay ]. és társa
uj szőnyegáruházában, 

Debreczen, Kossuth-utcza.

Nagy választék lópokróczokban!!!

ti APRÓ HIRDETÉSEK. |f
11 Hi 1>U» 1<> szóig- 40 tiller, minden további szó 4 fillér. BOBS F

yíradi és jVIagyarádiki,ünS aszliili"b,ir 1 litores ,m- g° es
legium mellett).

80 iillér Bán Kálmánnál Egyháztér (Col-

legjobb kötött harisnyákErÓóiriiXr'S
szálloda mellett. Harisnya fejeléseket a legjobb és színtartó pamutból 
elvállal jutányos áron.

GPflrtl/li fnrrjc megeredt 12 krtól feljebb Neumann Nándor fes- 
VCJJUluJ J VI i fék, zsiradék és szénkereskedőnél, Hatvan-u. 5.

Világhírű jVíartell Cognac
kedésében, Városi bérpalota.

Debreczen és vidéke részére egye­
düli főraktár : Várav József keres-

auti(illarunia Debreczen l'iivészkert utcza 14. Ve- 
lllÄlliJf I íll szén és elad mindennemű könyveket, hírlapokat.

í?fK7to g‘yapjuszövet külön egességek Weisz Adolfnál Debreczen, 
^"^*1'' Kossuth u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

villany lámpák érkeztek Mentze Henrik újdonságok áru­
házába, Piacz, és Szent-Anna u. sarkán; darabja 1*25

és 3' frt.

Debreczen, Jókai-utcza 16. 
szám alatt létezik.Kis Gusztáv arczképjestészete

a<lllar(-‘l*, vizfestészethez. virág-ős tájképekből ujdon- 
}tJlUllllIll« ságok, passepartout és valódi angol és solingeni zseb­
kések Pongrácz Géza papírgyári raktárában Debreczen, Bika-szálló 
mellett.


